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ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

のことば  「定
てい

額
がく

給
きゅう

付
ふ

金
きん

」 

新闻话语     “定额补贴” 
            

所谓“定额补贴”，是国家实施的一种减税

措施，这种减税方法不是降低税额，而是将征

收上来的税，以现金的方式返还给居民一部

分。 

   政府于去年十月提出的“定额补贴”等相

关法案，终于得以在国会上通过并获得了决

议。4月大家拿到这份期刊的同时，想必定额

补贴也应该在全国各地准备开始发放了。据说

这次在百年不遇的金融风暴中向国民发放定

额补贴的目的，一是为了援助国民家庭开支，

一是为了刺激经济复苏。 

(接下页) 

  
「定額給付金」とは、国

くに

の 行
おこな

う減
げん

税
ぜい

措
そ

置
ち

の一
いっ

種
しゅ

で、納
おさ

める税
ぜい

金
きん

の額
がく

を減
へ

らすのでは

なく、減税額を 住
じゅう

民
みん

に現
げん

金
きん

で返
かえ

す方
ほう

法
ほう

を

採
さい

用
よう

したものだ。 

昨
さく

年
ねん

１０月
がつ

に政
せい

府
ふ

が提
てい

案
あん

した「定額給付

金」の関
かん

連
れん

法
ほう

案
あん

は、ようやく国
こっ

会
かい

での議
ぎ

決
けつ

を経
へ

て、本
ほん

誌
し

が読
どく

者
しゃ

の手
て

元
もと

に届
とど

く４月に

は、全
ぜん

国
こく

で支
し

給
きゅう

準
じゅん

備
び

が始
はじ

まっているはず

だ。未曾有
み ぞ う

の経
けい

済
ざい

危
き

機
き

の中
なか

、住民への生
せい

活
かつ

支
し

援
えん

と景
けい

気
き

対
たい

策
さく

の 両
りょう

方
ほう

の効
こう

果
か

をねらっ

たものだという。 

（次
じ

頁
ぺーじ

に続
つづ

く） 
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(接前页)  

不但拥有日本国籍的人，包括所有办理了

外国人登录手续的外国人，也有资格领取定额

补贴。一个人是 12，000 日元，满 65 岁和

18 岁以下的人另加 8,000 日元，共计可以领

到 20，000 日元的定额补贴。因此，夫妇都

满 65 岁的二人家庭，可以获得 40，000；有

两个不满 18 岁子女的四口之家，可以获得

64,000 日元的临时收入。此次若向所有符合

条件的家庭发放定额补贴，那么预算总额将超

过 2 万亿日元。 

最初，人们期待“定额补贴”会作为一份“圣

诞礼物”或是新年“压岁钱”，发放到各家各户，

可是围绕发放对象以及发放方法等问题，政府

内部出现了各执一词、西风不让东风的混乱局

面，整治成了一艘无舵船。在不知不觉中，已

经到了春天。那么，究竟是什么样的分歧和争

论，导致了政治混乱呢？ 

  最先引起争议的，是有的议员认为定额补

贴旨在支援家庭开支，那么高收入的人也领取

这份补贴未免不合情理。但另一方面，要将高

收入阶层从领取补贴的人群中删除出去，其手

续及相关问题又是及其琐碎繁杂的，很难付诸

实施。最后，政府内部终于得出了定额补贴反

正是为了刺激景气复苏，所以向所有家庭发放

也是说得过去的这一结论。然而，持反对意见

的人认为，有那么多钱的话，不如花在制定雇

用以及医疗、福祉等对策上头。另外也有人指

出，定额补贴以居民卡及外国人登录证为依据

进行发放，那么那些无家可归的人还有网吧难

民（新词。指无固定住处、睡在网吧等便宜之

处的人们）等最需要帮助的人们，却很难领到

补贴。此外，还有的人揣测说，政府大概会在

 
 

（前
ぜん

頁より） 

日
に

本
ほん

国
こく

籍
せき

を持
も

つ人
ひと

だけでなく、外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

をしている人にも支給される。一人
ひとり

12,000円
えん

で、65歳
さい

以
い

上
じょう

と 18 歳以
い

下
か

の人の

場
ば

合
あい

は、8,000 円が加
か

算
さん

されるので 20,000

円だ。したがって、65 歳以上の夫
ふう

婦
ふ

二
ふた

人
り

の

世
せ

帯
たい

では合
ごう

計
けい

40,000 円、18 歳以下の子
こ

供
ども

が二人いる四
よん

人
にん

世帯なら 64,000 円の臨
りん

時
じ

収
しゅう

入
にゅう

になる。対
たい

象
しょう

となる全
ぜん

世帯に支給

した場合、予
よ

算
さん

総
そう

額
がく

は２ 兆
ちょう

円を超
こ

える。 

当
とう

初
しょ

はク
く

リ
り

ス
す

マ
ま

ス
す

プ
ぷ

レ
れ

ゼ
ぜ

ン
ん

ト
と

か新
しん

年
ねん

の

お年
とし

玉
だま

になると期
き

待
たい

されたが、支給対象や

支給方法をめぐって政府内
ない

が混
こん

乱
らん

するなど

政
せい

治
じ

が迷
めい

走
そう

し、気
き

がつけば春
はる

になってい

た。では、混乱の背
はい

景
けい

にはどのような議
ぎ

論
ろん

が

あったのだろう。 

まず問
もん

題
だい

になったのは、目
もく

的
てき

が生活支援

なら、所
しょ

得
とく

の多
おお

い人にまで、定額給付金を

支給するのはおかしいという意
い

見
けん

だ。しか

し一
いっ

方
ぽう

で、高
こう

額
がく

所得者
しゃ

を除
のぞ

こうとしても、

事
じ

務
む

の煩
はん

雑
ざつ

さなど問題が多く、実
じっ

行
こう

しにく

い。結
けっ

局
きょく

、景気対策だから全世帯に一
いち

律
りつ

に

支給してもかまわないという結
けつ

論
ろん

になっ

た。しかし、反
はん

対
たい

する人たちは、そんなお金
かね

があれば、雇
こ

用
よう

対策や医
い

療
りょう

・福
ふく

祉
し

などの政
せい

策
さく

に使
つか

ったほうがいいと言
い

う。住民 票
ひょう

や外

国人登録に基
もと

づいて支給されるので、路
ろ

上
じょう

生
せい

活
かつ

者
しゃ

やネ
ね

ッ
っ

ト
と

カ
か

フ
ふ

ェ
ぇ

難
なん

民
みん

（定
てい

住
じゅう

する

住
じゅう

居
きょ

がなく安
あん

価
か

なイ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

カフェ

に寝
ね

泊
と

まりする人
ひと

々
びと

を指
さ

す造
ぞう

語
ご

）など、一
いち

番
ばん

困
こま

っている人たちの手
て

に届
とど

きにくいとの

指
し

摘
てき

もある。また、近
ちか

い 将
しょう

来
らい

消
しょう

費
ひ

税
ぜい

の引
ひ

き上
あ

げが議論されるだろうとの憶
おく

測
そく

もあ
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不远的将来讨论提高消费税税额的事情，考虑

到未来要承受的负担，实在没有办法从内心里

为眼前的临时收入高兴。 

另一方面，也有的议员认为要是定额补贴

回流到消费上的话，那么出售商品的商店以及

制造商品的厂家，便可以从中获得利益。如此

这般，这个世界上的钱再次回到好的流通状

态，景气也跟着回升的话，那么国家及地方政

府的税收情况就可望好转。事实上，有的市区

町村政府，已经开始与当地的工商总会联合起

来，发行一种带加价的商品券（比如发行用一

万元可以买进一万一千元商品的商品券），以

图刺激地方经济，使其恢复活力。只是，都说

制定经济政策，最重要的就是时机问题。经济

越来越萧条的话，人们的消费信心就会跟着变

弱，兜里有钱也只会想着尽可能存起来。所以，

人们关注着 2 万亿日元的定额补贴，到底有多

少能回流到消费当中。 

接下来，让我们确认一下领取定额补贴的

手续。 

以平成 21 年 2 月 1 日这一天为基准，在

这一天或这一天以前接受并给于申请者办理

居民登录或外国人登录手续的市区町村，将负

责发放业务。想必已经有人接到了寄自市区町

村的“定额补贴通知”（邮件）。 

 

1.发放对象及申请、领取人 

发放对象在平成 21 年 2 月 1 日这一天，

必须符合下述①或②中的任何一项条件 

①在居民基本底册上有记载的人 

②有外国人登录原始凭证上有记载的人（非法

滞留及短期滞留人员除外） 

申请、领取人为：符合条件①拥有日本国

り、先
さき

行
ゆ

きの負
ふ

担
たん

を 考
かんが

えれば、臨時収入を

素
す

直
なお

に 喜
よろこ

べないという声
こえ

も聞
き

く。 

一方で、定額給付金が消費にまわれば、

商
しょう

品
ひん

を売
う

った店
みせ

や商品を作
つく

った会
かい

社
しゃ

が利
り

益
えき

を得
え

る。こうして世
よ

の中のお金の動
うご

きが

よくなって、景気が上
うわ

向
む

きになると、国や地
ち

方
ほう

自
じ

治
ち

体
たい

の税 収
しゅう

入
にゅう

も改
かい

善
ぜん

するはずだと

期待する声もある。市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

の中には、地
じ

元
もと

の 商
しょう

工
こう

会
かい

議
ぎ

所
しょ

と 協
きょう

力
りょく

し、プ
ぷ

レ
れ

ミ
み

ア
あ

付
つ

き商品券
けん

（例
たと

えば、１万
まん

円で購
こう

入
にゅう

し 1 万千
せん

円分
ぶん

の買
か

い物
もの

ができる商品券）を発
はっ

行
こう

し

て、地
ち

域
いき

経済の活
かっ

性
せい

化
か

に結
むす

びつけようとす

る動きも 現
あらわ

れた。ただ、経済政策はタ
た

イ
い

ミ
み

ン
ん

グ
ぐ

が大
たい

切
せつ

だといわれる。景気がますます

悪
わる

くなれば、なるべくお金を使わないで貯
ちょ

金
きん

しようという心
しん

理
り

が働
はた

く。だから給付金

２兆円のうち、何
なん

割
わり

が消費に回
まわ

されるのか

が 注
ちゅう

目
もく

されている。 

それでは、受
う

け取
と

り手
て

続
つづ

きを確
かく

認
にん

してお

こう。 

平
へい

成
せい

21 年２月１日
ついたち

を基
き

準
じゅん

日
び

とし、その

時
じ

点
てん

であなたが住民登録あるいは外国人登

録をしている市区町村が支給 業
ぎょう

務
む

を行う。

すでに市区町村から「定額給付金のお知ら

せ」（郵
ゆう

便
びん

物
ぶつ

）を受け取った方もいるだろう。 

 

１．給付対象者及び申
しん

請
せい

・受
じゅ

給
きゅう

者
しゃ

  

給付対象者は、平成 21 年２月１日におい

て、次の①又は②のいずれかに該
がい

当
とう

する者
もの

 

①住民基
き

本
ほん

台
だい

帳
ちょう

に記
き

録
ろく

されている者 

②外国人登録原
げん

票
ぴょう

に登録されている者（不
ふ

法
ほう

滞
たい

在
ざい

者
しゃ

や短
たん

期
き

滞在者を除
のぞ

く） 

申請・受給者は、①の日本国籍の場合は、
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籍的话，须“是符合发放条件家庭的一家之主”，

也就是说，需要由一家之主代表全家申请、领

取定额补贴。符合条件②是外国人的话，则属

于 “个别发放对象”，需要各自申请领取。 

 

2．申请及发放方法 

由于各市区町村政府可以从下述①②③中，

任意选择一种方法来进行发放，所以各市区町

村政府的发放方法也会不尽相同。 

①邮递申请方式：将写有银行账号的申请表及

本人证明等材料寄往市区町村政府，请求对方

将定额补贴汇入自己的账号里。 

②窗口申请方式：将写有银行账号的申请表提

交给市区町村政府开设的窗口，请求对方将定

额补贴汇入自己的账号里。 

③在窗口领取现金的方式：将申请表提交给市

区町村政府开设的窗口，并领取现金。 

 

3.发放日期 

由各市区町村政府自行决定，因此不难想

象每个人居住的地方，其发放日期将会各不相

同。申请期限为从开始办理申请那一天起的六

个月之内。 

另外，要是在 2 月 1 日这一基准日以后搬

到其它市区町村的话，其定额补贴将由 2 月 1

日以前所在地的市区町村政府负责发放。也就

是说，原来所在地的市区町村政府，将给搬到

外地的人邮寄申请表，补贴也将汇入一家之主

的账号里，因此，即使身在远方，似乎也不用

担心领不到定额补贴。对谁来说，这都是第一

次办理申请手续，因此一定会问题重重。所以

我们希望您要是碰倒什么问题，无论巨细，都

最好是跟支援商谈员或身边的人商量一下。 

「給付対象者の属
ぞく

する世帯の世帯主
ぬし

」だ。

つまり世帯主が代
だい

表
ひょう

して申請し受け取る。

②の外国籍の人の場合は、「各
かく

給付対象者」

とあるので、各自
じ

が申請し受給しなければな

らない。 

 

２．申請及び給付の方法  

次の①②③の中から、各市区町村が方法を

選
えら

ぶことになっているため、地
ち

域
いき

によって

異
こと

なることがある 

①郵
ゆう

送
そう

申請方式：振
ふり

込
こみ

先
さき

口
こう

座
ざ

を記
しる

した申

請書を本
ほん

人
にん

確
かく

認
にん

書
しょ

類
るい

とともに市区町村に

郵送し、振り込んでもらう。 

②窓
まど

口
ぐち

申請方式：振込先口座を記した申請

書を市区町村の窓口に提
てい

出
しゅつ

し、振り込んで

もらう。          

③窓口現
げん

金
きん

受
じゅ

領
りょう

方式：申請書を市区町村

の窓口に提出し、現金で受給する。 

 

３．給付開
かい

始
し

日
び

  

市区町村毎
ごと

に決
けっ

定
てい

するため、この点
てん

も住
す

んでいる地域によって異なることが予
よ

想
そう

さ

れる。申請期
き

限
げん

は、申請受付開始日から６ヵ
か

月
げつ

だ。  

なお、基準日の後
あと

に他
た

の市区町村に引
ひ

っ

越
こ

した場合でも、基準日において住民票が

所
しょ

在
ざい

する市区町村が支給を担
たん

当
とう

する。つま

り、以
い

前
ぜん

住んでいた市区町村が申請書を転
てん

出
しゅつ

先
さき

の本人の元
もと

に郵送する。給付金も世帯

主の口座に振り込むので、遠
えん

隔
かく

地
ち

からの申

請・受給でも問題はないはずだという。はじ

めての手続きはなかなか大
たい

変
へん

だ。不
ふ

明
めい

な点

はどんな小
ちい

さなことでも、支
し

援
えん

相
そう

談
だん

員
いん

さん
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当人们办完申请手续，总算能松一口气的

时候，萧条的景气何时才能复苏，依旧是无法

预测的。相信很多人都希望这项定额补贴政策

真的是一剂“让每个人都早日恢复活力的强心

针”。 

 

※要是有人以发放定额补贴的名义给您打来

这样的电话，请立刻与警察、市区町村政府或

支援商谈员联系、商谈。 

实例①有人冒充市政府职员，说是“为了给您

发放定额补贴，请告诉我您家有几个人，还有

个人银行账号。”以此向对方索要个人信息。 

②有人冒充市政府职员，说是“由于办理定额

补贴手续的人太多，所以请拿上存折到ATM

（金融机构设置的自动柜员机）那儿去，然后

给我们打电话。”并报出免费电话号码，企图将

对方骗到ATM前。（H） 

など身
み

近
ぢか

な人に相談していただきたい。 

申請手続きを終
お

え、ほっと安
あん

堵
ど

しても、依
い

然
ぜん

として景気の先
さき

行
ゆ

きは見えない。「一
いち

日
にち

も早くみんなが元
げん

気
き

になれる政策を」と多

くの人が願
ねが

っているのではないだろうか。 

 

※定額給付金の給付を 装
よそお

い、次
つぎ

のような不
ふ

審
しん

な電
でん

話
わ

がかかってきたら、警
けい

察
さつ

や市区町

村、または支援相談員さんに相談してくださ

い。 

事
じ

例
れい

① 市
し

役
やく

所
しょ

職
しょく

員
いん

を名
な

乗
の

る者
もの

が「定額付

金の給付に必要なので、家
か

族
ぞく

構
こう

成
せい

や個
こ

人
じん

名
めい

の口座番
ばん

号
ごう

を教
おし

えてもらいたい。」と、個

人 情
じょう

報
ほう

の提
てい

供
きょう

を求
もと

めてきた。 

② 市役所職員を名乗る者が「定額給付金の

給付手続きが混
こ

み合
あ

っているので、通
つう

帳
ちょう

を

持ってＡ
えー

Ｔ
てぃー

Ｍ
えむ

（金融機関等の現金自
じ

動
どう

預
あずけ

払
ばらい

機
き

）まで行き、電話をして欲
ほ

しい。」と、

フ
ふ

リ
り

ー
ー

ダ
だ

イ
い

ヤ
や

ル
る

の電話番号を言って、ＡＴＭ

へおびき出そうとした。（H） 
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最新手机发展情况 

  想必在各位当中，有手机的人一定很多

吧。手机其款式、机能及性能日益进化，如今

它已经成为我们现代人不可或缺的通讯工具。

此期，我们就给大家介绍一下近一段时间日本

的手机发展情况。 

  手机是 1987 年首次亮相于日本的，而真

正普及开来的时间，据说是在 1995、1996 年

左右。其后手机数量急剧增加，据 2008 年内

阁府进行的调查显示，手机的家庭普及率已经

达到了 90.5%（包括单身）。甚至有的人一人

就拥有数只手机。 

  现在日本的移动通信公司（除 PHS 以外）

有ＮＴＴドコモ、ソフトバンクモバイル、au

（KDDI，沖縄セーラー電話）、イー・モバイ

ル一共四家。各家公司竞相在新款式、高性能、

低价格以及优良服务等方面寻求优势、展开竞

争。 

   常常有人问：哪家通信公司好呢？这首先

需要明确手机的使用目的。因为各公司所提供

的服务内容，可以说各有短长，所以无法一概

而论地断定哪家公司好，哪家公司差。只是打

电话或发送短信的频率比较高的话，最好选择

跟对方相同的通信公司，因为这样一来，通信

费用的优惠便会多一些。 

    原本从电话机这一功能诞生的手机，现在

除了通话以外，已经拥有十分广泛的用途。发

送短信、钟表·闹钟功能，拍照、浏览网页、

计算器·挂历·通信簿功能，录像、电子游戏·便

携式音乐放唱机·电视功能以及电子交易和手

电筒等各种各样的功能。 

  在各项手机功能里，被人们利用频度最高

的，就是发送短信。相信各位遗华孤儿也时常

 
 

最
さい

近
きん

の携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

事
じ

情
じょう

 

皆
みな

さんの中
なか

でも携帯電話を持
も

っていらっ

しゃる方
かた

が大
たい

変
へん

多
おお

いと思
おも

います。デ
で

ザ
ざ

イ
い

ン
ん

や機
き

種
しゅ

や機
き

能
のう

も日
ひ

々
び

進
しん

化
か

していて現
げん

代
だい

人
じん

の大
だい

事
じ

なツ
つ

ー
ー

ル
る

となっています。 

今
こん

回
かい

は、日
に

本
ほん

における携帯電話についての

最近の事情について説
せつ

明
めい

しましょう。 

日本で最
さい

初
しょ

の携帯電話が 出
しゅつ

現
げん

したのが

1987年
ねん

で、本
ほん

格
かく

的
てき

に普
ふ

及
きゅう

したのは 1995,6

年頃
ごろ

からと言
い

われます。それ以
い

後
ご

は 急
きゅう

速
そく

に

増
ふ

え続
つづ

け、2008 年度
ど

内
ない

閣
かく

府
ふ

の 調
ちょう

査
さ

では世
せ

帯
たい

普及率
りつ

が 90.5 ％
ぱーせんと

（単
たん

身
しん

世帯を含
ふく

ま

ず）にまでなっています。 1
ひと

人
り

が数
すう

台
だい

の携

帯電話を所
しょ

有
ゆう

しているケ
け

ー
ー

ス
す

さえありま

す。 

 現
げん

在
ざい

の日本の携帯電話事
じ

業
ぎょう

者
しゃ

（ P
ぴー

H
えぃち

S
えす

を除
のぞ

く）は、Ｎ
えぬ

Ｔ
てぃー

Ｔ
てぃー

ド
ど

コ
こ

モ
も

、ソ
そ

フ
ふ

ト
と

バ
ば

ン
ん

ク
く

モ
も

バ
ば

イ
い

ル
る

、 a
えー

u
ゆー

（ K
けー

D
でぃー

D
でぃー

I
あい

,沖
おき

縄
なわ

セ
せ

ー
ー

ラ
ら

ー
ー

電話）、イ
い

ー
ー

・モバイルの 4社
しゃ

です。各
かく

社が競
きそ

い合
あ

って機種のデザイン、機能の更
こう

新
しん

、価
か

格
かく

の低
てい

下
か

、サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

の向
こう

上
じょう

を図
はか

っ

ています。 

 よくどの電話会
がい

社
しゃ

が、一
いち

番
ばん

よいかという

質
しつ

問
もん

がありますが、まず利
り

用
よう

目
もく

的
てき

をはっき

りさせることが大
たい

切
せつ

です。サービス自
じ

体
たい

に

ついてはどの会
かい

社
しゃ

も一
いっ

長
ちょう

一
いっ

短
たん

ですので、

一
いち

概
がい

にどこが一番いいかはっきり言
い

えない

のが現
げん

状
じょう

です。ただ電話やメ
め

ー
ー

ル
る

をする場
ば

合
あい

は、よく連
れん

絡
らく

する相
あい

手
て

と同
おな

じ会社のほう

が、通
つう

信
しん

費
ひ

の割
わり

引
びき

率が高
たか

いのでその会社を

選
えら

ぶのがいいでしょう。 

 電話としての機能からス
す

タ
た

ー
ー

ト
と

した携帯

電話も通
つう

話
わ

以
い

外
がい

の幅
はば

広
ひろ

い用
よう

途
と

に使
し

用
よう

され
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通过手机与家人·朋友发送短信，取得联系吧。

但是其中或许也有因为日语不太好而苦于发

送短信；要不就是花费心血将日语的汉字找出

来平凑成中文短信的朋友吧。 

   NTT ドコモの「docomo STYLE 

series N-02A」这款手机，可以用汉语输入

或是浏览汉语网页。具体事宜敬请浏览下述网

页： 

http://www.nttdocomo.co.jp/product/foma/st

yle/n02a/index.html 或是直接咨询 NTT ドコ

モ手机营销店。另外，想用现在使用的手机发

送中文短信的话，可以下载ヒューマンボンド

公司开发的一种叫做“Hubmob（ハブモブ）”

的多语言手机系统，只要支付一定的费用，那

么无论 au 还是ソフトバンク，都可以用汉语

来发送短信。具体事宜敬请浏览

http:/www.hubmobjp.com 。 

    手机可以说已经成为现代人不可离身的

交流·通信工具。我们希望上述内容能为想换

手机的朋友、或是想买手机的朋友，提供些许

参考。（Ｍ） 

ています。メール、時
と

計
けい

、ア
あ

ラ
ら

ー
ー

ム
む

、写
しゃ

真
しん

撮
さつ

影
えい

、ウ
う

ェ
ぇ

ブ
ぶ

閲
えつ

覧
らん

、電
でん

卓
たく

、カ
か

レ
れ

ン
ん

ダ
だ

ー
ー

、ア
あ

ド
ど

レ
れ

ス
す

帳
ちょう

、ム
む

ー
ー

ビ
び

ー
ー

撮
さつ

影
えい

、ゲ
げ

ー
ー

ム
む

、携帯音
おん

楽
がく

プ
ぷ

レ
れ

ー
ー

ヤ
や

ー
ー

、T V
てれび

電話、電
でん

子
し

マ
ま

ネ
ね

ー
ー

、懐
かい

中
ちゅう

電
でん

灯
とう

など様
さま

々
ざま

です。 

最
もっと

も携帯電話で使用される機能は、メー

ルです。帰
き

国
こく

者
しゃ

の方
かた

にとっても友
ゆう

人
じん

・家
か

族
ぞく

とのやり取
と

りでメールを活
かつ

用
よう

されている方

が多いでしょう。でも日本語
ご

力
りょく

が不
ふ

十
じゅう

分
ぶん

でメールが苦
にが

手
て

という方がいるかもしれま

せん。中
ちゅう

国
ごく

語
ご

でのメールも日本の漢
かん

字
じ

だけ

を組
く

み合
あ

わせたりして苦
く

労
ろう

されているので

はないでしょうか？ 

NTT ドコモの「docomo
ど こ も

 STYLE
す た い る

 series
しりーず

 

N
えぬ

-
－

0 2 A
   えー

」という新
しん

機種は、 中
ちゅう

国
ごく

語
ご

での

入
にゅう

力
りょく

や中国語のweb
うえぶ

閲覧が可
か

能
のう

になって

います。 詳
しょう

細
さい

は

http://www.nttdocomo.co.jp/product/foma

/style/n02a/index.html  

を見
み

るか NTT ドコモ販
はん

売
ばい

店
てん

にお尋
たず

ねくだ

さい。また、現在使用している機種で中国語

メールを打
う

ちたいという方は、ヒ
ひ

ュ
ゅ

ー
ー

マ
ま

ン
ん

ボ
ぼ

ン
ん

ド
ど

社
しゃ

の「Hubmob（ハ
は

ブ
ぶ

モ
も

ブ
ぶ

）」と呼
よ

ばれ

る多
た

言
げん

語
ご

対
たい

応
おう

携帯電話システムをダ
だ

ウ
う

ン
ん

ロ
ろ

ー
ー

ド
ど

して一
いっ

定
てい

の 料
りょう

金
きん

を支
し

払
はら

いさえすれ

ば、au でもソフトバンクでも中国語入力は

可能です。詳細は http:/www.hubmobjp.com

を見
み

てください。 

 このように携帯電話は現
げん

代
だい

人
じん

にとってな

くてはならないコ
こ

ミ
み

ュ
ゅ

ニ
に

ケ
け

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

ツール

の一つ
ひとつ

です。今
こん

後
ご

新
あたら

しく購
こう

入
にゅう

を 考
かんが

えて

いらっしゃる方やこれから購入しようと考

えている方は、参
さん

考
こう

にしてください。（Ｍ） 
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生活信息 

《不想去春天的山野里走走吗？》 

    

最近，在中老年人当中，去野外走山路的

人越来越多了。想必是受到了近来健康取向的

影响，很多人开始渴望从与大自然的接近当中

来寻求内心的愉悦。虽说都是“走山路”，可表

达类似词语语义的说法却有许多种。比如，“徒

步走矮山”、“走乡间山路”以及“巡回山麓游览”

（走山麓）等等。至于这几种说法的不同之处

呢，“徒步走矮山”正如其字面意思所示，是指

一边走低矮的山路，一边享受大自然的风光；

“走乡间山路”指的是沿着那些建有行星星点

点民居的乡野山岭行走；而“巡回山麓游览”则

是指以增进健康或以消遣娱乐为目的的游山

活动。这类矮山和乡村之所以有魅力，可以说

正是因为不管有没有登山经验，也不管年纪大

小，任何人都可以随意地前去接近她们。与高

山峻岭相比，矮山和乡村更能让人产生某种似

曾相识的感觉，并带给人温馨。 

    只是，虽说乡间矮山很容易行走，然而大

自然、哪怕只是一座小山，若我们掉以轻心、

麻痹大意的话，就有可能酿成事故。相信很多

人都在报章或报道中见到过，有的人在掘野菜

的时候被熊咬伤；还有的中老年团体因为在山

中遇难，从而出动搜索大队搜山找人的事例

吧。要想愉快而安全地到乡间野外游山，需要

注意几个地方，并遵守相关规定。另外，想必

在这个各种植被吐芽复苏的季节里，有的人打

算出去采摘一些野菜回来吧。在此，我们为您

提示几项基本事宜，谨供您去野外山间时参

考。 

 

 
 

生
せい

活
かつ

情
じょう

報
ほう

 

「春
はる

の野
の

山
やま

へ出
で

かけてみませんか」 

 

最
さい

近
きん

、中
ちゅう

高
こう

年
ねん

層
そう

のあいだで山歩
ある

きを始
はじ

める人
ひと

が増
ふ

えています。近
ちか

頃
ごろ

の健
けん

康
こう

志
し

向
こう

の

影
えい

響
きょう

もあるのでしょうが、自
し

然
ぜん

に 直
ちょく

接
せつ

親
した

しむ楽
たの

しみを求
もと

めて始
はじ

める人も多
おお

いの

ではないかと思
おも

います。ひとくちに「山歩

き」といっても類
るい

似
じ

するいろいろな言
こと

葉
ば

が

あります。例
たと

えば、「低
てい

山
ざん

ハ
は

イ
い

キ
き

ン
ん

グ
ぐ

」とか

「里
さと

山
やま

歩き」とか「ト
と

レ
れ

ッ
っ

キ
き

ン
ん

グ
ぐ

」（山
さん

麓
ろく

歩

き）などです。それぞれの相
そう

違
い

点
てん

を挙
あ

げて

みると、「低山ハイキング」は文
も

字
じ

通
どお

り低
ひく

い

山の自然を楽しみながら歩くこと、「里山歩

き」は民
みん

家
か

が点
てん

在
ざい

するような山里をのんび

り歩くこと、「トレッキング」は健康やレ
れ

ク
く

リ
り

エ
え

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

を目
もく

的
てき

とした山歩きです。こう

した低山や里山の魅
み

力
りょく

は、登
と

山
ざん

の経
けい

験
けん

や

年
ねん

齢
れい

に関
かん

係
けい

なく誰
だれ

もが気
き

軽
がる

に自然にふれ

ることができるといった点
てん

にあるでしょ

う。高
たか

い山に比
くら

べてどこかなつかしく、温
あたた

かみが感
かん

じられるものです。 

 ただ、気軽とはいえ相
あい

手
て

は自然、たとえ

低い山でも油
ゆ

断
だん

していると事
じ

故
こ

を招
まね

きかね

ません。新
しん

聞
ぶん

などでも、山
さん

菜
さい

採
と

りの人が熊
くま

に襲
おそ

われたり、中高年の団
だん

体
たい

が遭
そう

難
なん

して捜
そう

索
さく

隊
たい

が 出
しゅつ

動
どう

するといった記
き

事
じ

を目
め

にする

ことがあります。楽しく安
あん

全
ぜん

に野
の

山
やま

を歩く

ためには気
き

を付
つ

けなければならないことや

守
まも

るべきマ
ま

ナ
な

ー
ー

があります。また、様
さま

々
ざま

な

植
しょく

物
ぶつ

が芽
め

吹
ぶ

くこの季
き

節
せつ

、山菜採りに出
で

かけ

る人もいるのではないでしょうか。そこでい

くつかの基
き

本
ほん

的
てき

なことを挙
あ

げてみますの

で、春の野山へ出かける際
さい

の参
さん

考
こう

にしてみ
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◇必携品 

防雨斗篷···即使是晴天，也要将防雨斗篷放进

背包的最下面，作为常备用品。这是走山路最

为重要的必备用品之一。 

鞋···尽管不够轻快，但最好还是选择底厚，并

且尽可能将脚脖子完全护住的高帮鞋。这种鞋

能在打滑或崴脚时对我们起到保护作用。 

饮用水···尽管比较重，但最好是带上。浅谷或

溪涧的流水虽然看上去很干净，但有时会存在

大肠杆菌，因此千万不要轻易饮用山间流水。 

食品···除了午饭以外，最好是再准备一些糖果

或巧克力之类的高热量食品，有了这些预备营

养源，就比较安心了。 

◇准备 

事前参照地图等信息，制定一个合理的郊

游计划，出发当天就会感到非常放心。 

当来到山脚下，准备登山时，最好是做一

套屈伸运动，让腰腿得到活动后再开始登山。

这可以防止扭伤和肌肉痉挛，同时还可以使第

二天的肌肉疲劳得到减轻。 

◇其它 

万一迷路时，不要强行往前走，而是暂时

回到有路标的地方。看不到路标时，就寻找意

味着登山道路的“红带子”。 

作为一项对策，一边摇铃或一边开着收音

机走，对于驱熊是比较有效的。 

◇ 要爱护大自然 

自己的垃圾，不管多么少都要将其带回家

去。仍在山里的话，不但会糟蹋山野，还会给

野生动物造成危害。 

春季的山野，各色花草和野菜争相吐蕊生

长，所以最好不要随便摘采或拔花草。有人甚

てください。 

◇装
そう

備
び

 

雨
あま

合
がっ

羽
ぱ

 晴
は

れた日
ひ

でもリ
り

ュ
ゅ

ッ
っ

ク
く

サ
さ

ッ
っ

ク
く

の底
そこ

に 必
かなら

ず 常
じょう

備
び

しておきましょう。山歩きの

最
もっと

も 重
じゅう

要
よう

な装備のひとつです。 

靴
くつ

 軽
けい

快
かい

さは 失
うしな

われますが底
そこ

のしっかり

した、できれば足
あし

首
くび

をすっかり覆
おお

う深
ふか

い靴

を選
えら

ぶとよいでしょう。地滑
じすべ

りや捻
ねん

挫
ざ

から

身
み

を守
まも

ってくれます。 

飲
いん

料
りょう

水
すい

 重
おも

たいのですが多めに用
よう

意
い

して

おきましょう。沢
さわ

や谷
たに

川
がわ

はきれいに見えて

も大
だい

腸
ちょう

菌
きん

がいたりするので不
ふ

用
よう

意
い

に山の

水
みず

を飲
の

んだりするのは禁
きん

物
もつ

です。 

食
しょく

料
りょう

 昼
ちゅう

食
しょく

のほかに飴
あめ

玉
だま

やチ
ち

ョ
ょ

コ
こ

レ
れ

ー
ー

ト
と

のような高
こう

カ
か

ロ
ろ

リ
り

ー
ー

の食
た

べ物
もの

を 準
じゅん

備
び

しておくと予
よ

備
び

の栄
えい

養
よう

源
げん

として安
あん

心
しん

です。 

◇準備 

前
まえ

もって地
ち

図
ず

などを参
さん

考
こう

に無
む

理
り

のないコ
こ

ー
ー

ス
す

計
けい

画
かく

を立
た

てておくと、当
とう

日
じつ

安心です。 

いよいよ山
さん

中
ちゅう

に入
はい

る前には、足
あし

腰
こし

の屈
くっ

伸
しん

など準備運
うん

動
どう

をしてからにしましょう。

捻挫や筋
きん

肉
にく

の痙
けい

攣
れん

などの予
よ

防
ぼう

になり、また

翌
よく

日
じつ

の筋肉疲
ひ

労
ろう

の軽
けい

減
げん

になります。 

◇その他
た

 

もし迷
まよ

ったら、無理せずにまず道
みち

標
しるべ

のあ

る場
ば

所
しょ

まで一
いっ

旦
たん

戻
もど

りましょう。道標がない

ときには登山道
どう

の 印
しるし

である「赤
あか

いテープ
て ー ぷ

」

を探
さが

します。 

熊対
たい

策
さく

としては、鈴
すず

やラ
ら

ジ
じ

オ
お

など音
おと

を鳴
な

らしながら行
こう

動
どう

するのが効
こう

果
か

的
てき

です。 

◇自然を大
たい

切
せつ

に 

自
じ

分
ぶん

のゴ
ご

ミ
み

はどんな小
ちい

さなものでも必ず

持
も

ち帰
かえ

りましょう。山が汚
よご

れるだけでなく、

野
や

生
せい

動
どう

物
ぶつ

にも害
がい

を及
およ

ぼしてしまいます。 

春の野山は色
いろ

々
いろ

な花
はな

や山菜で賑
にぎ

わって
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至说，“可以从山野乡间带回家的，只有垃圾和

照片！”让我们遵守规则，愉快地游山走山！ 

◇采摘野菜时的注意事项 

看到想要的野菜时，最好是慢慢儿地蹲

下。那些斜斜的树枝会挡住人的视线，急于下

蹲，难免会被树枝挂伤眼睛。 

春天的乡野山间，往往野蜂飞舞。为了防

止被蜇伤，我们建议您穿着亮色的衣服。暗黑

色类的衣服，招野蜂蜇的几率比较高。 

还有，最好不要贪心，不要采摘到吃不完

的地步。另外，最好是留下一株野菜芽，以便

明年还能采摘到。要是将野菜“一网打尽”的

话，第二年它们就不会再冒出芽来了。为了让

野菜明年也能继续生长，要克制一下想多多采

摘的念头。 

   从现在起一直到夏季，林野山间的树木将

会越来越繁茂，绿油油的沁人心脾。走在满目

新绿的林间小道上，您一定会感受到来自大自

然的抚慰。这也难怪，因为据说进行森林浴，

不但可以收到运动效果，而且还可以消除应激

反应，使身心得到放松。因此即有益于头脑，

也有益于身体。 

   另外，在野外吃盒饭，那是美味无穷的。

或许是因为刚刚走完山路吧，就算一个小小的

饭团子，都能让您感到望外地好吃。 

为了保持健康的

身体，您是不是也带上

盒饭，到哪儿去走走？

（I） 

いますが、むやみに山
さん

野
や

草
そう

を摘
つ

んだり、引
ひ

っ

こ抜
ぬ

いたりするのはやめましょう。「山から

持ち帰っていいのはゴミと写
しゃ

真
しん

だけ！」と

いう人もいるくらいです。マナーを守って楽

しい山歩きをしたいものです。 

◇山菜採りで気をつけたいこと 

目当
め あ

ての山菜を見つけてもしゃがむ時
とき

は

ゆっくりと。枝
えだ

が斜
なな

めに立
た

っていると見え

ない場
ば

合
あい

があり目を傷
きず

つけかねません。 

春の野山にはハチも飛
と

んでいます。対策と

しては明
あか

るい色の服
ふく

装
そう

がお勧
すす

めです。黒
くろ

っ

ぽい服装はハ
は

チ
ち

に刺
さ

される確
かく

率
りつ

の高
たか

い色で

す。 

そして、山菜は食べる分
ぶん

以
い

上
じょう

は採らない

ようにしましょう。また、翌
よく

年
とし

のために必

ず１
ひと

芽
め

は残
のこ

しましょう。取
と

り尽
つ

くしてしま

うと、次
つぎ

の年にはもう芽を出すことができ

ません。たくさん採りたい気
き

持
も

ちはあっても

残しておきましょう。 

 これから初
しょ

夏
か

にかけて山の木
き

々
ぎ

たちはま

すます 輝
かがや

き出し、新
しん

緑
りょく

の 林
はやし

は歩いてい

るだけで癒
いや

されるような気持ちになってき

ます。それもそのはず、森
しん

林
りん

浴
よく

には運
うん

動
どう

効
こう

果
か

のほかにス
す

ト
と

レ
れ

ス
す

解
かい

消
しょう

やリ
り

ラ
ら

ッ
っ

ク
く

ス
す

効

果もあるのだそうです。 頭
あたま

にも 体
からだ

にも良

いわけです。 

 また、野外
やがい

で食べるお弁
べん

当
とう

はたいへん

美味
お い

しいものです。歩いた後
あと

なのでなおさ

らなのかもしれませんが、単
たん

なるおむすび

一つが 驚
おどろ

くほど美味しく感じられます。 

 心
こころ

と体の健康のために、あなたもお弁当

を持ってどこかへ出かけませんか？（I） 
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新闻摘要      
（12 月 21 日～ 2 月 20 日） 

1 月 23 日（星期五） 

  由遗华孤儿创设的 NPO 法人“中国归国者·日

中友好之会”，正式成立。之所以成立此会，是为

了让那些迄今为止，因不谙日语而一直依靠义务

工作人员帮助的遗华孤儿们拥有一个由自身营建

的活动基地,其宗旨是：“进一步融入社会，深一层

与人交往”。 

  此会由遗华孤儿第二代、第三代共 10 人所组

成的理事会（理事长 池田澄江）进行运营和管理。 

 

2 月 2 日（星期一） 

    2 月 1 日（星期日），“长野县民加深对遗华日

本人的理解集会”，在长野县サンパルテ山王召开。

此集会首先由东京歌舞团等团体进行文艺表演，

并请中国归国者谈了自身的经历；然后举行了春

节交流会。 

    此次活动是厚生劳动省委托（财）中国残留

孤儿援护基金组织召开的，县日中友好协会也为

此次活动提供了赞助。 

 

 

2 月 13 日（星期五） 

12 日，最高法院作出决定，驳回了由三名遗

华妇人和一名遗华孤儿作为原告而分别提出的两

宗要求国家进行赔偿的上诉。 

  在国家制定出新型支援政策以后，大部分原

告纷纷撤回了相同的索赔诉讼。此次最高法院决

定驳回原告提出的上诉，乃属首次。 

 
 

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から 

（１２月
がつ

２１日
にち

～２月２０
は つ

日
か

） 

１月２３日（金
きん

） 

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

らが、Ｎ
えぬ

Ｐ
ぴー

Ｏ
おー

法
ほう

人
じん

「中国帰
き

国
こく

者
しゃ

・日
にっ

中
ちゅう

友
ゆう

好
こう

の会
かい

」を設
せつ

立
りつ

した。日
に

本
ほん

語
ご

が不
ふ

自
じ

由
ゆう

なため、これまでボ
ぼ

ラ
ら

ン
ん

テ
て

ィ
ぃ

ア
あ

に頼
たよ

って

いた孤児たちが活
かつ

動
どう

拠
きょ

点
てん

を自
じ

分
ぶん

たちで作
つく

ろう

と動
うご

き出
だ

したもので、「より社
しゃ

会
かい

に溶
と

け込
こ

み、親
しん

交
こう

を深
ふか

める」ことを目
もく

的
てき

としている。 

同
どう

会
かい

は、孤児の２・３世
せい

など１０人
にん

で構
こう

成
せい

す

る理
り

事
じ

会
かい

（池
いけ

田
だ

澄
すみ

江
え

理
り

事
じ

長
ちょう

）の下
もと

に運
うん

営
えい

さ

れる。 

２月２日
ふつか

（月
げつ

） 

「中国残留邦
ほう

人
じん

への理
り

解
かい

を深める長
なが

野
の

県
けん

民
みん

の集
つど

い」が１ 日
ついたち

（日
にち

）、長野県のサ
さ

ン
ん

パ
ぱ

ル
る

テ
て

山
さん

王
のう

で開
かい

催
さい

された。第
だい

１部
ぶ

は東
とう

京
きょう

中国歌
か

舞
ぶ

団
だん

など

による歌
うた

と演
えん

奏
そう

及
およ

び中国帰国者の体
たい

験
けん

発
はっ

表
ぴょう

で、第２部は 春
しゅん

節
せつ

交
こう

流
りゅう

会
かい

。 

このイ
い

ベ
べ

ン
ん

ト
と

は厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

の委
い

託
たく

により

（ 財
ざいだんほうじん

）中国残留孤児援
えん

護
ご

基
き

金
きん

が主
しゅ

催
さい

し

たもので、今
こん

回
かい

は、県
けん

日中友好 協
きょう

会
かい

が 協
きょう

賛
さん

した。 

２月１３日（金） 

中国残留婦
ふ

人
じん

３人と残留孤児
こ じ

１人
ひとり

が提
てい

訴
そ

して

いた２件
けん

の国
こっ

家
か

賠
ばい

償
しょう

訴
そ

訟
しょう

で、最
さい

高
こう

裁
さい

は１

２日、原
げん

告
こく

側
がわ

の 上
じょう

告
こく

を棄
き

却
きゃく

する決
けっ

定
てい

をし

た。 

同
どう

様
よう

の訴訟は、国
くに

の 新
あたら

しい支
し

援
えん

策
さく

の実
じっ

施
し

を

受
う

けて原告側のほとんどが 訴
うった

えを取
と

り下
さ

げてお

り、最高裁で確
かく

定
てい

するのは初
はじ

めて。 

请注意 

本栏目的新闻皆为一般报章的报道摘

要。因此，并非为政府正式公布之内容，其

中一部分还包含媒体的观察消息，敬请注

意。 

 

 
 

ご注
ちゅう

意
い

 

 本
ほん

欄
らん

の内容
ないよう

は、すべて一
いっ

般
ぱん

の新
しん

聞
ぶん

などで報
ほう

道
どう

さ

れた内容を要
よう

約
やく

して掲
けい

載
さい

しているものです。した

がって、政
せい

府
ふ

が公
こう

式
しき

に発
はっ

表
ぴょう

したものではなく、一
いち

部
ぶ

には報道機
き

関
かん

の観
かん

測
そく

記
き

事
じ

なども含
ふく

まれていますの

で、ご注意ください。 
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考取一个资格⑧ 

日本汉字能力检定（汉字检定） 

 

    日本汉字能力检定，是指由财团法人日本

汉字能力检定协会负责实施的汉字技能检定

考试。一般称之为汉字检定或汉检。它于 1975

年（昭和 50 年）首次实施，并于 1992 年（平

成 4 年），经文部省（现文部科学省）批准，

成为一项正式的检定资格。近来，对有汉字检

定资格的人实施入学优待、或是将汉字检定资

格划入学分范畴的高中、短期大学、大学，也

出现了增加趋势。最近，在电视节目或智力竞

赛中，也经常可以看到、听到汉检这一话题。 

  这几年报名参加汉字检定考试的人年年

增加，仅平成 19 年一年间，报名人数就达到

了 270 万。据说报名者的年龄跨度也很大，

最小的三岁，最大的竟有 97 岁。汉字检定考

试每年举行三次，如果是个人，那么可以通过

书店、互联网、便利店或手机报名并接受检定。 

汉字检定考试从下到上一共分为 10 个级

别，其考核水平及字数分别如下： 

 

1 级：大学、一般水平（约 6000 字） 

准 1 级 ：大学、一般水平（约 3000 字） 

2 级：高中毕业、大学、一般水平 

（约 1945 字） 

准 2 级：高中在校生水平（约 1945 字） 

3 级：初中毕业水平（约 1608 字） 

4 级：初中在校生水平（约 1322 字） 

5 级：学完小学六年级课程水平 

（约 1006 字） 

6 级：学完小学五年级课程水平（约 825 字） 

7 级：学完小学四年级课程水平（约 640 字） 

 
 
資
し

格
かく

を取
と

ろう⑧ 

日
に

本
ほ ん

漢
か ん

字
じ

能
の う

力
りょく

検
け ん

定
て い

（漢字検定） 

 

日本漢字能力検定は、財
ざい

団
だん

法
ほう

人
じん

日本漢字

能力検定 協
きょう

会
かい

が実
じっ

施
し

する漢字の技
ぎ

能
のう

検定

です。一
いっ

般
ぱん

に、漢字検定または漢
かん

検
けん

と呼
よ

ば

れています。1975年
ねん

（ 昭
しょう

和
わ

50 年）に始
はじ

ま

り、1992 年（平
へい

成
せい

4 年）から文
もん

部
ぶ

省
しょう

（現
げん

・

文
もん

部
ぶ

科
か

学
がく

省
しょう

）認
にん

定
てい

の資格となりました。高
こう

校
こう

・短
たん

大
だい

・大
だい

学
がく

では、漢字検定を 入
にゅう

学
がく

優
ゆう

遇
ぐう

や単
たん

位
い

認定に使
し

用
よう

するところも増
ふ

えてき

ているようです。最
さい

近
きん

では、テ
て

レ
れ

ビ
び

のク
く

イ
い

ズ
ず

番
ばん

組
ぐみ

でもよく話
わ

題
だい

に上
のぼ

るようになりまし

た。 

志
し

願
がん

者
しゃ

数
すう

は年
ねん

々
ねん

増
ぞう

加
か

しており、平成 19

年度
ど

には年
ねん

間
かん

約
やく

270万
まん

人
にん

が志願していま

す。3歳
さい

から97歳までという幅
はば

広
ひろ

い年
ねん

齢
れい

層
そう

の方
かた

々
がた

が受
じゅ

検
けん

しているそうです。検定は１

年に３回
かい

行
おこな

われており、個
こ

人
じん

受
じゅ

検
けん

の場
ば

合
あい

は、書
しょ

店
てん

、イ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

、コ
こ

ン
ん

ビ
び

ニ
に

、携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

などから申
もう

し込
こ

みができます。 

 

漢字検定は、10 級
きゅう

から 1 級まであり、レ
れ

ベ
べ

ル
る

と文
も

字
じ

数
すう

の目
め

安
やす

は以
い

下
か

のとおりです。 

 

1 級：大学・一般程
てい

度
ど

（約
やく

６０００字
じ

） 

準
じゅん

1 級：大学・一般程度（約３０００字） 

2 級：高校卒
そつ

業
ぎょう

・大学・一般程度 

（約１９４５字） 

準 2 級：高校在
ざい

学
がく

程度（１９４５字） 

3 級： 中
ちゅう

学
がっ

校
こう

卒業程度（１６０８字） 

4 級：中学校在学程度（１３２２字） 

5 級： 小
しょう

学
がっ

校
こう

６年
ねん

生
せい

修
しゅう

了
りょう

程度 
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8 级：学完小学三年级课程水平（约 440 字） 

9 级：学完小学二年级课程水平（约 240 字） 

10 级：学完小学一年级课程水平（约 80 字） 

如此这般，汉检一共分为 10 个级别 12

种区分，其中 75%以上的报名者参加 2～4 级

考核。报名者无论人数多少，一般都有 70%

以上的人考取准 2 级、3 级、4 级；80%以上

的人考取 2 级。 

想必在各位读者当中，报名参加“汉字学

习课程”以及“慢慢学汉字 A、B 课程”等远距离

（远程）课的学员很多，有兴趣的人不妨挑战

一下汉字检定考试，试试自己的实力。有关具

体的考试日期及时间，敬请参考财团法人日本

汉字能力检定协会开设的网页。 

http://www.kanken.or.jp/ 

                 （Ｔ） 

（１００６字） 

6 級：小学校５年生修了程度（８２５字） 

7 級：小学校４年生修了程度（６４０字） 

8 級：小学校３年生修了程度（４４０字） 

9 級：小学校２年生修了程度（２４０字） 

10 級：小学校１年生修了程度（８０字） 

 

全
ぜん

部
ぶ

で 12段
だん

階
かい

に分
わ

かれていますが、75

％
ぱーせんと

以
い

上
じょう

の人が２～４級を受検してい

ます。受検者数に関
かん

係
けい

なく、準２級・３級・

４級で 70％以上、２級では 80％以上の正
せい

解
かい

で合
ごう

格
かく

できます。 

 

遠
えん

隔
かく

学
がく

習
しゅう

で「漢字学習コ
こ

ー
ー

ス
す

」「漢字ゆ

っくりＡ
えー

・Ｂ
びー

コース」をとっている方
かた

も多
おお

いと思いますが、 興
きょう

味
み

のある方は 力
ちから

試
だめ

し
し

に 挑
ちょう

戦
せん

してみてはいかがでしょうか。検定

の日
にっ

程
てい

や問
もん

題
だい

など、詳
くわ

しくは、財団法人日

本漢字能力検定協会のホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

をご覧
らん

ください。 

http://www.kanken.or.jp/ 

           （Ｔ） 
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健康商谈室  
简单易行的应激反应消除法⑨ 

听音乐·唱歌 

唱卡拉 OK 的各种健康功效 

歌曲，潜藏着节奏感、旋律以及和声等呼唤

人心的东西。而歌词，更是会给听的人带来触动。

此外，歌曲还有着出声歌唱的“发泄”要素。 

  声乐方面的歌手或演员，为了正确地发声，

他们都采用腹式呼吸法。“从肚子里发出来的声音”，

指的就是这个。因此，要是能掌握正确的发声方

法，就可以如上所述的那样，获得使身心安宁平

静的效果。 

   首先，把自己当作一名主角，连续演唱三分

钟，周围的人为自己鼓掌喝彩，也会给自己带来

很舒服的感觉，从而发泄并消除积郁。 

  您是否常常听说这样的事情：有个人口口声

声地说“谁稀罕唱卡拉 OK 啊！”可是有一次被朋友

可以说是硬拉着唱了一回以后，便一发不可收拾

了。这或许就是源与卡拉 OK 的魅力吧。 

    另外，我们也常常会看到有些唱卡拉 OK 的

人，权把自己当成那位原唱歌手，摇来摆去地陶

醉于自己的歌声中。如此这般，要是能做到让自

己完全投入到歌唱之中；或是通过唱歌，让自己

变成另外一个人，都是十分有益于消除应激反应

的。 

即使听歌也能使身心获得健康 

  另外，只是听别人唱歌，也可以收到发泄积

郁，消除应激反应的效果。有一项试验显示，看

完歌剧电影的观众，其由自应激反应产生出来的

异常荷尔蒙，竟然下降了一半。 

  最近，有一些音乐被称为生命音乐以及休闲

音乐，它们都可以缓解我们内心的紧张，帮助我

们提高集中力。最近市面上也出售这类可以使人

 
 
健
けん

康
こう

相
そう

談
だん

室
しつ

 

気
き

軽
がる

にできるス
す

ト
と

レ
れ

ス
す

解
かい

消
しょう

法
ほう

⑨ 

音
おん

楽
がく

を聴
き

く・歌
うた

う 

カ
か

ラ
ら

オ
お

ケ
け

には数
かず

々
かず

の効
こう

果
か

が 

歌
うた

には、リ
り

ズ
ず

ム
む

やメ
め

ロ
ろ

デ
で

ィ
ぃ

、ハ
は

ー
ー

モ
も

ニ
に

ー
ー

など、

人
ひと

の 心
こころ

に呼びかけるものがあります。さらに詩
し

も、心に 訴
うった

えてきます。それに加
くわ

えて、自
じ

分
ぶん

で

声
こえ

を出
だ

すという「発
はっ

散
さん

する」要
よう

素
そ

があります。 

 声
せい

楽
がく

の歌
か

手
しゅ

や俳
はい

優
ゆう

など、正
ただ

しい発
はっ

声
せい

をして

いる人は腹
ふく

式
しき

呼
こ

吸
きゅう

をしています。「おなかから

声を出せ」といわれるのはこのためです。ですか

ら、正しい発声のしかたを身
み

につけると、呼吸法
ほう

のところで述
の

べたような、心
しん

身
しん

を安
あん

定
てい

させる効

果があります。 

 また、３分
ぷん

間
かん

のあいだ主
しゅ

役
やく

になって歌
うた

い、

周
しゅう

囲
い

の人
ひと

々
びと

から拍
はく

手
しゅ

を浴
あ

びることは気持
き も

ち

のよい体
たい

験
けん

で、やはりストレスの発散になりま

す。 

 「カラオケなんか」ときらっていた人が、一
いち

度
ど

なかば無
む

理
り

に歌わされて、以
い

来
らい

、病
や

みつきになっ

てしまったという 話
はなし

をよく聞
き

くのは、こうした

魅
み

力
りょく

のためでしょう。 

 さらに、自
じ

分
ぶん

がその歌の歌手になったかのよう

に、身
み

振
ぶ

り手
て

振
ぶ

りをまじえて陶
とう

然
ぜん

と歌っている

人を見かけますが、そのようにして歌のなかに自

分を埋
まい

没
ぼつ

することができたり、ほかの人を演
えん

じ

たりすることも、ストレス解消にはとても役
やく

に立
た

ちます。 

聴くだけでも心
しん

身
しん

が健康になる 

 また歌は、人が歌っているのを聞くだけでもス

トレス発散の効果があります。ある実
じっ

験
けん

による

と、ミ
み

ュ
ゅ

ー
ー

ジ
じ

カ
か

ル
る

映
えい

画
が

を見
み

た観
かん

客
きゃく

は、ストレ

スから 生
しょう

じる異
い

常
じょう

ホ
ほ

ル
る

モ
も

ン
ん

が半
はん

分
ぶん

に減
へ

って

いたということです。 

 また最
さい

近
きん

では、バ
ば

イ
い

オ
お

ミ
み

ュ
ゅ

ー
ー

ジ
じ

ッ
っ

ク
く

とか
と

、リ
り

ラ
ら

ク
く

ゼ
ぜ

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

ミュージックなどといわれて、心の

緊
きん

張
ちょう

をときほぐしたり、集
しゅう

中
ちゅう

力
りょく

を高
たか

めた

りと、音楽で気
き

分
ぶん

転
てん

換
かん

をはかるテ
て

ー
ー

プ
ぷ

や C
しー

D
でぃー
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转换心情的音乐磁带或 CD。 

  这类音乐不但通过旋律或和声给人的耳膜带

来惬意的刺激，据说还通过音感震动器发出的令

人沉醉的震动，有效利用微震带来的刺激，从而

使人的身心从紧张状态中解放出来。 

    在心理治疗比较发达的美国，音乐疗法已经

作为身心治疗的一环，被应用于临床当中。并且

各种各样的器械以及乐器、节奏、还有旋律等所

带来的治疗效果，也已经进入科学考察范畴。 

舒舒服服地听自己喜欢的音乐 

    那么，应该在什么时候听或是唱什么样的音

乐或歌曲好呢？ 

    最近，据说音乐处方作为一种心理疗法被开

了出来（请参照下表）。从根本上来讲，最好是听

自己喜欢的、让自己感到惬意的歌儿或音乐。旋

律及和声自然不用说，歌词也有着一定的自我暗

示效果，所以，最好选择清新明快、能给自己带

来抚慰的乐曲。 

●精神科开出的音乐疗法处方例 

抑郁状态  李斯特的

《匈牙利狂想曲》、米约

的《艾克斯狂欢节》、奥

芬巴赫的《特洛伊人》、

西贝流士的《芬兰颂》

等。 

神经衰弱 巴赫的《咖啡康塔塔》、博拉姆斯的《玛

丽玛丽》、肖邦的《小夜曲》、格里格的《抒情组

曲》等。 

高血压 贝多芬的《第八钢琴鸣奏曲》、巴赫的《小

提琴协奏曲 短调》等。 

肠胃疾病 博拉姆斯的《钢琴三重奏》、拉威尔的

《圆舞曲》、萨蒂的《梨形曲三段》等。 

［未完待续］ 

摘自《宽裕的心境能带给您健康— 简单易行的应

も売
う

られています。 

 これらには、メロディやハーモニーなどの耳
みみ

か

らの刺
し

激
げき

だけでなく、ボ
ぼ

デ
で

ィ
ぃ

ソ
そ

ニ
に

ッ
っ

ク
く

などの装
そう

置
ち

でのなかにひたらせ、振
しん

動
どう

などの刺激も活
かつ

用
よう

して、心身の緊張を解
と

きほぐすものもあるようで

す。 

 心
しん

理
り

療
りょう

法
ほう

の発
はっ

達
たつ

しているア
あ

メ
め

リ
り

カ
か

では、心

身の病気の治療に音楽療法も取
と

り入
い

れられ、装置

や楽
がっ

器
き

の種
しゅ

類
るい

、リズム、メロディなどの効
こう

用
よう

に、科
か

学
がく

的
てき

な検
けん

討
とう

も加
くわ

えられています。 

気持ちがよく、好
す

きな音楽を聴く 

 では、どんなときに、どんな歌や音楽を、歌っ

たり聴いたりするといいのでしょうか。 

 最近では、音楽療法としての処
しょ

方
ほう

も出される

ようになりました（下
か

表
ひょう

参
さん

照
しょう

）が、基
き

本
ほん

的
てき

に

は、自分が好きで、 快
こころよ

いと思う歌や音楽を聴

くことです。メロディーやハーモニーはもちろ

ん、歌詞
か し

にも自
じ

己
こ

暗
あん

示
じ

効果がありますから、さわ

やかな、自分の気持ちをいやすものを選
えら

ぶほうが

いいでしょう。 

●神
しん

経
けい

科
か

の音楽療法の処方例
れい

 

うつ 状
じょう

態
たい

 リ
り

ス
す

ト
と

「ハ
は

ン
ん

ガ
が

リ
り

ー
ー

狂
きょう

詩
し

曲
きょく

」、ミ
み

ヨ
よ

ー
ー

「謝
しゃ

肉
にく

祭
さい

」、オ
お

ッ
っ

フ
ふ

ェ
ぇ

ン
ん

バ
ば

ッ
っ

ハ
は

「ト
と

ロ
ろ

イ
い

のヘ
へ

レ
れ

ン
ん

」、シ
し

ベ
べ

リ
り

ウ
う

ス
す

「フ
ふ

ィ
ぃ

ン
ん

ラ
ら

ン
ん

デ
で

ィ
ぃ

ア
あ

」

など。 

神
しん

経
けい

衰
すい

弱
じゃく

 バッハ「コ
こ

ー
ー

ヒ
ひ

ー
ー

カ
か

ン
ん

タ
た

ー
ー

タ
た

」、

ブ
ぶ

ラ
ら

ー
ー

ム
む

ス
す

「マ
ま

リ
り

の歌」、シ
し

ョ
ょ

パ
ぱ

ン
ん

「ノ
の

ク
く

タ
た

ー
ー

ン
ん

」、

グ
ぐ

リ
り

―
ー

ク
く

「抒
じょ

情
じょう

組
くみ

曲
きょく

」など。 

高
こう

血
けつ

圧
あつ

  ベ
べ

ー
ー

ト
と

ー
ー

ベ
べ

ン
ん

「ピ
ぴ

ア
あ

ノ
の

ソ
そ

ナ
な

タ
た

第
だい

８

番
ばん

」、バッハ「バ
ば

イ
い

オ
お

リ
り

ン
ん

協
きょう

奏
そう

曲
きょく

ニ
に

短
たん

調
ちょう

」

など。 

胃
い

腸
ちょう

障
しょう

害
がい

 ブラームス「ピアノト
と

リ
り

オ
お

ハ
は

長
ちょう

調
ちょう

」、ラ
ら

ヴ
ゔ

ェ
ぇ

ル
る

「ワ
わ

ル
る

ツ
つ

」、サ
さ

テ
て

ィ
ぃ

「梨
なし

の 形
かたち

をした三つ
みっつ

の 小
しょう

品
ひん

」など。 

［次
じ

号
ごう

に続
つづ

く］「心のゆとりが健康を生むー気軽に

できるストレス解消法」（（ 株 ）
かぶしきがいしゃ

社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

出
しゅっ

版
ぱん

社
しゃ

発
はっ

行
こう

）より抜
ばっ

粋
すい
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激反应消除法》[（株）社会保险出版社发行] 

春
しゅん

 夏
か

 秋
しゅう

 冬
と う

 

体育⑨《棒球》 

     

这几天体育新闻和报章上，连续不断地报

道着棒球选手及教练的情况。在这一期里，我

们就打算为大家介绍一下棒球这项体育运动。 

 

棒球的规则 

   今天的棒球，其比赛规则是 1845 年在美

国诞生的。据说它源于当时消防队员为了解决

自身缺乏运动的问题而开展的一种游戏。 

每支球队由九名队员组成，两支球队争夺

一场比赛。参加比赛的两支球队通过相互交换

进攻与防守来决出胜负。进攻、防守又分为先

攻与后攻，由先攻的一方（客场进攻、主场防

守）攻球积攒比分时，叫做“上半局”；由后攻

的一方（主场进攻、客场防守）进攻积攒比分，

叫做“下半局”。 

   棒球比赛的基本规则是，攻队击球手（バ

ッター）用球棒击打守队投手投出来的球，击

球手或是率先踏触一、二、三垒的队员，最后

要是安全踏触本垒（バッターボックス），那

么就可以每人得到一分。 

    所谓出局，是指击球手或离开垒地跑垒的

队员（ランナー）因为失误而失去继续参加比

赛资格的情况。出现三次出局，两队就要互换

攻守。 

   每完成一次攻守（上半局和下半局），叫

做一局（イニング），棒球比赛一共要完成九

局才能结束，积分多的一方为胜者。 

 

 

 

 
 

ス
す

ポ
ぽ

ー
ー

ツ
つ

⑨「野
や

球
きゅう

」 

 

連
れん

日
じつ

ス
す

ポ
ぽ

ー
ー

ツ
つ

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

や新
しん

聞
ぶん

で選
せん

手
しゅ

、

監
かん

督
とく

の活
かつ

躍
やく

の様
よう

子
す

を放
ほう

送
そう

していますが、

今
こん

回
かい

は野球について 紹
しょう

介
かい

します。 

 

野球のル
る

ー
ー

ル
る

 

 現
げん

在
ざい

の 形
かたち

の野球のルールが作
つく

られたの

は、1845年
ねん

のア
あ

メ
め

リ
り

カ
か

で、 消
しょう

防
ぼう

士
し

の運
うん

動
どう

不
ぶ

足
そく

解
かい

消
しょう

の為
ため

プ
ぷ

レ
れ

ー
ー

したことに由
ゆ

来
らい

する

と言
い

われます。 

選手は１チ
ち

ー
ー

ム
む

９人
にん

で構
こう

成
せい

され、２チー

ムで１つの試
し

合
あい

をします。２チームが攻
こう

撃
げき

と守
しゅ

備
び

を交
こう

互
ご

に繰
く

り返
かえ

し、 勝
しょう

敗
はい

を決
き

めま

す。攻撃と守備は先
せん

攻
こう

と後
こう

攻
こう

に分
わ

かれま

す。先攻が攻撃しているときは「 表
おもて

」、後

攻が攻撃しているときは「裏
うら

」と呼
よ

びます。 

 野球のルールの基
き

本
ほん

は、守備の投
とう

手
しゅ

が投
な

げたボ
ぼ

ー
ー

ル
る

を攻撃側
がわ

の打
だ

者
しゃ

（バ
ば

ッ
っ

タ
た

ー
ー

）がバ
ば

ッ
っ

ト
と

で打
う

ちます。打者および、１塁
るい

、２塁、

３塁と先
さき

に進
すす

んだ選手が、本
ほん

塁（バッターボ
ぼ

ッ
っ

ク
く

ス
す

）に



まで戻
もど

ると一
ひと

人
り

につき一
いち

得
とく

点
てん

に

なります。 

 ア
あ

ウ
う

ト
と

とは、打者や塁に出
で

た走
そう

者
しゃ

（ラ
ら

ン
ん

ナ
な

ー
ー

）がそのプレーを続
つづ

ける資
し

格
かく

を 失
うしな

うこと

を言います。３回アウトになると先攻と後攻

が入
い

れ替
か

わります。 

 １回の攻撃と守備はイ
い

ニ
に

ン
ん

グ
ぐ

と呼ばれ、９

イニングで 終
しゅう

了
りょう

となり、得点の多
おお

いチー

ムの勝
か

ちとなります。 
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棒球的种类 

软式棒球和硬式棒球 

软式棒球和硬式棒球最大区别，就是球。

软式棒球的球相对柔软一些，受伤的危险性比

较小，因此也就比较安全易打。 

少年棒球 

是中小学生打的棒球。旨在通过打棒球，

使孩子们的身心得到锻炼。无数梦想日后成为

职业棒球手的少年，都快乐地投身于少年棒球

运动。 

秋季大赛、春夏两季高中棒球选拔赛 

秋季大赛是指将整个日本分为 10 个地

区，秋季在各地区举行的全国高中棒球赛。各

地区的胜出者将获得明治神宫赛的出线权。只

有高中一、二年级的学生有资格参加秋季大

赛，因此它也具有新手赛的意味。 

此外，选拔赛是根据秋季大赛的成绩来决

定出现球队和抽签分组，并通过淘汰赛来决出

胜者的比赛。各地区的人们为声援自己地区的

代表队，纷纷涌至甲子园球场。 

坂神甲子园球场位于兵库县西宫市的甲

子园町，对于日本人来说，甲子園球場是最令

人钟爱的球场。在全国大赛上，这个球场往往

被人们昵称为“甲子园”。在这儿举行的选拔

赛，同时也备受各个职业球队的猎头者关注。 

在甲子园举行的高中棒球比赛，诞生了无

数动人的故事。最近，一名少年投手从棒球服

的裤兜里掏出手绢，拂抹脸上汗水的动作惹来

人气，使那位叫斎藤佑树的投手一夜走红。现

在他正活跃在早稻田大学的棒球部。每次甲子

园选拔赛，都会诞生招人注目、很想为其声援

 

野球の種
しゅ

類
るい

 

軟式
なんしき

野球と硬
こう

式
しき

野球 

軟式野球と硬式野球の最
さい

大
だい

の違
ちが

いはボー

ルです。軟式野球は少
すこ

し柔
やわ

らかいボールな

ので、怪
け

我
が

の危
き

険
けん

性
せい

が少
すく

なくなり、安
あん

全
ぜん

で

手
て

軽
がる

です。  

少
しょう

年
ねん

野球 

小
しょう

、 中
ちゅう

学
がく

生
せい

が 行
おこな

う野球です。野球を

通
つう

じて少年たちの 心
こころ

と 体
からだ

を鍛
きた

えます。プ
ぷ

ロ
ろ

野球選手達
たち

を夢
ゆめ

見
み

てたくさんの少年が野

球を楽
たの

しんでいます。 

秋
しゅう

季
き

大
たい

会
かい

、春
はる

の、夏
なつ

の選
せん

抜
ばつ

高
こう

等
とう

学
がっ

校
こう

 

野球大会 

秋季大会は日
に

本
ほん

を 10 の地
ち

区
く

に分
わ

け、秋
あき

に

行
おこな

われる、高
こう

校
こう

生
せい

の野球大会です。 各
かく

地

区大会の優
ゆう

勝
しょう

校
こう

は明
めい

治
じ

神
じん

宮
ぐう

野球大会に

進
しん

出
しゅつ

します。1、2年
ねん

生
せい

だけが 出
しゅつ

場
じょう

でき、

新
しん

人
じん

戦
せん

の意
い

味
み

を持
も

ちます。 

また選抜大会は、秋季大会の成
せい

績
せき

を元
もと

に

決
けっ

定
てい

され、組
く

み合
あ

わせ 抽
ちゅう

選
せん

会を行い、ト
と

ー
ー

ナ
な

メ
め

ン
ん

ト
と

方
ほう

式
しき

で試合します。自
じ

分
ぶん

の 出
しゅっ

身
しん

地
ち

のチームの応
おう

援
えん

に甲
こう

子
し

園
えん

に行きます。 

阪
はん

神
しん

甲子園 球
きゅう

場
じょう

は 兵
ひょう

庫
ご

県
けん

西
にしの

宮
みや

市
し

甲子園 町
ちょう

にあり、日本人にとって 最
もっと

も愛
あい

着
ちゃく

のある野球場です。全
ぜん

国
こく

大会は「甲子園」

と親
した

しみをこめ呼ばれます。プロ野球のス
す

カ
か

ウ
う

ト
と

マ
ま

ン
ん

が 注
ちゅう

目
もく

する大会でもあります。 

甲子園は高校野球で数
かず

々
かず

のド
ど

ラ
ら

マ
ま

を生
う

ん

できました。最
さい

近
きん

では、ハ
は

ン
ん

カ
か

チ
ち

をユ
ゆ

ニ
に

ホ
ほ

ー
ー

ム
む

のズ
ず

ボ
ぼ

ン
ん

のポ
ぽ

ケ
け

ッ
っ

ト
と

から取
と

りだして、汗
あせ

を拭
ふ

き活
かつ

躍
やく

する 姿
すがた

が人
にん

気
き

を呼び、「ハンカ

チ王
おう

子
じ

」こと斎
さい

藤
とう

佑
ゆう

樹
き

投手が人気を集
あつ

めま
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的队员。所有在高中打棒球的少年，都憧憬着

一个至高无上的舞台，那就是甲子园球场。 

 

大学棒球 

大学棒球先是举行全国联赛，最后在东京

的神宫球场举行全国大学棒球锦标赛。如果说

甲子园球场象征着高中棒球；那么神宫球场就

是大学棒球的象征。 

社会人员棒球 

提起“社会人员棒球”，不能不让人想到“都

市棒球对抗赛”。对社会人员来说，都市棒球对

抗赛可以说就是甲子园赛。其决赛在东京巨蛋

球场举行。各个球队的拉拉队都坐着大巴纷沓

而至。而且各个拉拉队的声援方式也藏着无数

费尽脑汁的招数，很值得一看。社会人员棒球

的水平很高，曾经有很多著名的职业棒球手，

就是从这里诞生的。 

社会人员棒球队，分为企业球队和俱乐部

球队两种。各企业以及俱乐部，为了给自己做

宣传，所以特别起劲儿地扶持自身球队。企业

球队的队员，同时也是其公司的职员，因此，

大家都是在工作之余从事棒球运动的。而俱乐

部球队的队员，其是有着另外的工作。 

业余棒球 

业余棒球队的队员，主要是由在各个公司

工作的同事，或是在各个学校学习的同学组成

的。因为是自发组织的球队，所以各个球队的

目的也千差万别。比如，有的球队将获得业余

棒球地区赛或全国赛的冠军定为目标；有的球

队则以享受打棒球的乐趣为目标；还有的球队

除了打球以外，也热心于开展各种文娱活动。 

日本的职业棒球 

各地区还有着各种独立的职业棒球队联

盟。 

した。現
げん

在
ざい

は早
わ

稲
せ

田
だ

大
だい

学
がく

野球部
ぶ

で活躍 中
ちゅう

です。毎
まい

回
かい

の大会で 注
ちゅう

目
もく

し応援したくな

る選手が出ます。高校 球
きゅう

児
じ

であれば 憧
あこが

れ

る高校野球最大の舞
ぶ

台
たい

、それが甲子園です。 

大学野球 

全国にリ
り

ー
ー

グ
ぐ

があり、最
さい

終
しゅう

が全
ぜん

日本大学

野球選手権大会で、東京の神宮球場で行われ

ます。高校生が甲子園球場なら大学生は神宮

球場です。 

社
しゃ

会
かい

人
じん

野球 

社会人野球と言えば、「都
と

市
し

対
たい

抗
こう

野球大

会」です。社会人野球チームにとっての甲子

園とも言える大会です。東
とう

京
きょう

ド
ど

ー
ー

ム
む

で決勝

が行われます。各チームの応援団が大
おお

型
がた

バ
ば

ス
す

を連
つら

ねて応援に来
き

ます。また応援合
がっ

戦
せん

も

趣
しゅ

向
こう

を凝
こ

らしていて見
み

ものです。野球のレ
れ

ベ
べ

ル
る

も高
たか

く、ここから多くのプロ野球の名
めい

選手も出
で

ました。 

社会人野球のチームは、企
き

業
ぎょう

のチームと

ク
く

ラ
ら

ブ
ぶ

チームがあります。各企業やクラブが

宣
せん

伝
でん

効
こう

果
か

を求
もと

めて、 力
ちから

を入
い

れています。

選手は、社
しゃ

員
いん

として所
しょ

属
ぞく

して、仕
し

事
ごと

をしな

がら野球をします。クラブチームでは仕事は

別
べつ

に持
も

ちながら野球をします。 

草
くさ

野球 

草野球は主
おも

に会
かい

社
しゃ

や学校の仲
なか

間
ま

達
たち

でチ

ームが作
つく

られます。自
じ

由
ゆう

にできるので、そ

の目
もく

的
てき

も草野球の地区大会・全国大会の優

勝を目
もく

標
ひょう

とするチームや、運動を楽
たの

しむこ

とのみを目的としたチーム、野球だけでなく

リ
り

ク
く

リ
り

エ
え

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

に熱
ねっ

心
しん

なチームなど様々

です。 

日本のプロ野球 

 プロ野球の中
なか

には独
どく

立
りつ

リーグも色
いろ

々
いろ

な地
ち

域
いき

にあります。 

地域振
しん

興
こう

とプロ野球選手を 志
こころざ

すプ
ぷ

レ
れ
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这些联盟的目标是振兴地方体育运动，同

时栽培那些渴望成为职业选手的有志之人。关

西独立联盟诞生了历史上第一位女投手，这位

叫吉田えり（16 岁）的神户女孩，受其参加

少年棒球队的哥哥的影响，小学二年级的时候

开始打软式棒球。她的杀手锏是右手侧投的不

转球。期待着今年与男选手一道鏖战球场的

她，能为我们带来惊喜。 

イ
い

ヤ
や

ー
ー

たちの育
いく

成
せい

等
など

を目
め

指
ざ

しています。 

関
かん

西
さい

独
どく

立
りつ

リーグで日本初
はつ

の女
じょ

性
せい

プロ野

球選手となった神
こう

戸
べ

の吉
よし

田
だ

えり投手（16

歳
さい

）は、少年野球をしていた兄
あに

の影
えい

響
きょう

で

小
しょう

２から軟式野球を始めました。右
みぎ

横
よこ

手
て

投
な

げから
げ か

のナ
な

ッ
っ

ク
く

ル
る

が武
ぶ

器
き

です。今年
ことし

は男
だん

性
せい

人
じん

に混
ま

じってどんな活
かつ

躍
やく

をするか楽しみで

す。 

正
せい

式
しき

名
めい

称
しょう

：



  ☆



パ
ぱ

シ
し

フ
ふ

ィ
ぃ

ッ
っ

ク
く

野球連
れん

盟
めい

 ☆セ
せ

ン
ん

ト
と

ラ
ら

ル
る

野球連盟 

正式名称：   ☆太平洋棒球联盟 ☆中央棒球联盟 

略
りゃく

  称
しょう

：    パ
ぱ

・リーグ
り ー ぐ

 セ
せ

・リーグ
り ー ぐ

 
简  称：     太・联 中・联 

構
こう

   成
せい

： 
成  员： 

北
ほっ

海
かい

道
どう

日本ハ
は

ム
む

フ
ふ

ァ
ぁ

イ
い

タ
た

ー
ー

ズ
ず

  中
ちゅう

日
にち

ド
ど

ラ
ら

ゴ
ご

ン
ん

ズ
ず

 
北海道日本火腿斗士队 中日天龙队 

埼
さい

玉
たま

西
せい

武
ぶ

ラ
ら

イ
い

オ
お

ン
ん

ズ
ず

  阪
はん

神
しん

タ
た

イ
い

ガ
が

ー
ー

ス
す

 
埼玉西武雄狮队  阪神猛虎队 

福
ふく

岡
おか

ソ
そ

フ
ふ

ト
と

バ
ば

ン
ん

ク
く

ホ
ほ

ー
ー

ク
く

ス
す

  東京ヤ
や

ク
く

ル
る

ト
と

ス
す

ワ
わ

ロ
ろ

ー
ー

ズ
ず

 
福冈软银雄鹰队  东京益力多燕子队 

千
ち

葉
ば

ロ
ろ

ッ
っ

テ
て

マ
ま

リ
り

ー
ー

ン
ん

ズ
ず

  読
よみ

売
うり

ジ
じ

ャ
ゃ

イ
い

ア
あ

ン
ん

ツ
つ

 
千叶罗德海洋队 读卖巨人队 

オ
お

リ
り

ッ
っ

ク
く

ス
す

・バ
ば

フ
ふ

ァ
ぁ

ロ
ろ

ー
ー

ズ
ず

  広
ひろ

島
しま

東
とう

洋
よう

カ
かーぶ

ーブ 
欧力士野牛队  广岛东洋鲤鱼队 

東
とう

北
ほく

楽
らく

天
てん

ゴ
ご

ー
ー

ル
る

デ
で

ン
ん

イ
い

ー
ー

グ
ぐ

ル
る

ス
す

 横
よこ

浜
はま

ベ
べ

イ
い

ス
す

タ
た

ー
ー

ズ
ず

 
东北乐天金鹫队 横滨明星队                                             

职业棒球的超级明星 

巨人队的王真治和长岛茂雄被人们赞誉

为 ON 炮手（取两人姓氏的第一个罗马字），

击球顺序通常为王第三、长岛第四。巨人队借

着王真治和长岛这两名炮手的力量，于 1965

至 1973 年的八年间，连续九次获得了日本锦

标赛的冠军。 

１）选拔会议 

在日本，有一种叫做“职业棒球手选拔会

议”（新手分选会议）的制度。其目的之一就

是为了避免签约金暴涨这一情况的发生；而另

一个目的，则是为了谋求各个球队实力均等

 
  

プロ野球のス
す

ー
ー

パ
ぱ

ー
ー

ス
す

タ
た

ー
ー

 

巨
きょ

人
じん

の
ちょう

長
なが

嶋
しま

茂
しげ

雄
お

、王
おう

貞
さだ

治
はる

は O
おー

N
えぬ

砲
ほう

と

称
しょう

され、打
だ

順
じゅん

は通
つう

常
じょう

、3番
ばん

王・4 番長嶋

で、巨人軍
ぐん

は 1965 年から 1973 年まで二
ふた

人
り

の活
かつ

躍
やく

により、日本
にほん

シ
し

リ
り

ー
ー

ズ
ず

を9



連
れん

覇
ぱ

しまし

た。 

１）ド
ど

ラ
ら

フ
ふ

ト
と

 

日本では「プロ野球ドラフト会
かい

議
ぎ

」（新
しん

人
じん

選手選
せん

択
たく

会議）という制
せい

度
ど

があります。目

的の 1 つは契
けい

約
やく

金
きん

の高
こう

騰
とう

を避
さ

けるため、も

う 1 つは各チームのチーム 力
りょく

を均
きん

等
とう

化
か

し
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化，以使联盟、联赛显得更有意思。这种选拔

会议，无论对各个球队，还是对每一名队员来

说，都是左右其未来的关键一环。 

２）声 援 

每一支球队都有其狂热的拉拉队和声援

歌。比如，阪神猛虎队的声援歌《六甲山风》，

以及神宫球场的靓丽风景线 — 只要益力多

燕子队一进分，就会播放出来给打开雨伞跳舞

的球迷们作伴奏的《东京集体舞曲》等。 

对于所有的棒球运动员来说，职业球员是

他们的向往。很多人在小时候，都会这样想“打

自己喜欢打的棒球，同时又可以拿到那么多

钱，真好啊！”可是，通往职业棒球手的路，是

极其狭窄而崎岖的。要实现许多职业棒球手所

经历过的、到甲子园球场打球这一梦想，据说

比考取日本的最高学府 — 东京大学还要困

难。而被选拔到甲子园球场打球的尖子中的尖

子，才有可能成为职业棒球手。 

美国的棒球联盟 

美国有着各种各样的棒球联盟。作为棒球

的发祥地，美国职业棒球大联盟（MLB）是北

美（美国、加拿大）的职业棒球联盟，无论人

气、实力还是选手的年薪，在全世界都属于顶

尖级。 

大联盟与日本的联盟不同，它没有对外国

队员的名额限定（职业棒球规定：正式球队的

比赛，只允许投手及守场队员共计四名外国人

参加），所以，世界各地的棒球运动员都汇集

到大联盟来。大联盟的决赛也被称为世界棒球

锦标赛。 

提起现在活跃于美国大联盟的日本棒球

运动员，自然会令人想到一郎和松井秀喜。此

外，松坂大辅投手转到大联盟的名队 — 波士

てリーグを面
おも

白
しろ

くするというものです。ド

ラフトはチームも選手も、将
しょう

来
らい

を左
さ

右
ゆう

する

重
じゅう

要
よう

な場
ば

所
しょ

です。 

２）応 援 

それぞれのチームには熱
ねっ

狂
きょう

的
てき

な応援団、

応援歌
か

があります。例
たと

えば阪神タイガース

の応援歌「六
ろっ

甲
こう

おろし」や、ヤクルトスワ

ローズの神宮名
めい

物
ぶつ

点数が入ったら傘
かさ

を開
ひら

い

て踊
おど

る「東京音
おん

頭
ど

」などです。 

全ての野球選手の憧れはプロ野球選手で

す。子
こ

供
ども

の頃
ころ

に、「好
す

きな野球をして、たく

さんのお金
かね

まで貰
もら

えるなんていいなぁ」な

どと思ったりします。 

しかし、プロ野球選手への道
みち

はとても狭
せま

き門
もん

なのです。プロ野球選手の多くが経
けい

験
けん

する甲子園出場は日本のもっとも有
ゆう

名
めい

な東
とう

大
だい

に 入
にゅう

学
がく

するよりも 難
むずか

しいそうです。そ

の甲子園出場者のうち、さらにエ
え

リ
り

ー
ー

ト
と

がな

れるのがプロ野球選手です。 

アメリカのリーグ 

色々なリーグがありますが、メ
め

ジ
じ

ャ
ゃ

ー
ー

リ
り

ー
ー

グ
ぐ

ベ
べ

ー
ー

ス
す

ボ
ぼ

ー
ー

ル
る

（M
えむ

L
える

B
びー

）は野球発祥の地

である北
ほく

米
べい

（アメリカ・カ
か

ナ
な

ダ
だ

）のプロ野

球リーグで、人
にん

気
き

・実
じつ

力
りょく

・選手の年
ねん

棒
ぼう

、全
すべ

ての面
めん

で世
せ

界
かい

最
さい

高
こう

です。 

メジャーリーグには日本と違って、外
がい

国
こく

人
じん

枠
わく

（プロ野球は、一軍
ぐん

の試合で投手・野

手合わせて 4 人までの外国人がベ
べ

ン
ん

チ
ち

入
い

り

できることになっている。）がなく世界 中
じゅう

の選手が集
あつ

まります。優勝決定戦はワ
わ

ー
ー

ル
る

ド
ど

シ
し

リ
り

ー
ー

ズ
ず

と呼ばれます。 

アメリカの大
だい

リーグで活躍する現
げん

役
えき

の日

本の選手といえば、イ
い

チ
ち

ロ
ろ

ー
ー

に松
まつ

井
い

秀
ひで

喜
き

。

そして、松
まつ

坂
さか

大
だい

輔
すけ

投手が大リーグの名
めい

門
もん

レ
れ

ッ
っ

ド
ど

ソ
そ

ッ
っ

ク
く

ス
す

に移
い

籍
せき

し、移籍金額が 60億
おく

と
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顿红袜队，其转队费就达到了 60 个亿。 

WBC（世界棒球经典赛） 

指由中美洲、亚洲、欧洲、非洲以及澳大

利亚等国家和地区的共计 16 支球队参加的棒

球国际大赛。 

继 2006 年第一次举办全球赛事之后，

2009 年3 月5 日～3 月23 日举行了第二次同

样的比赛。 

第一次世界棒球经典赛是在美国举行的，

日本最终以 10 比 6 战胜古巴，获得了冠军。

亚军为古巴，韩国是第三名，第四名是多美尼

加。 

在 2008 年 8 月的北京奥林匹克运动会

上，意欲夺冠（棒球比赛将在下一界奥运会上

被取消）的日本队（教练是星野）最终只取得

第四名，因此这次WBC换由原辰德充当教练。

这次比赛事关日本队是否能重振当年之勇，连

当霸主。 

此次参加 WBC 赛事的 16 支球队共分为

四个小组。半决赛、决赛在美国洛杉矶的道奇

球场举行。 

A 组 日本、韩国、中国台北、中国 

B 组 墨西哥城、澳大利亚、古巴、南非 

C 组 加拿大、美国、委内瑞拉、意大利 

D 组 波多黎各联邦、多美尼加、巴拿马、荷

兰 

结果,日本队蝉联世界棒球经典赛的冠

军。(Ｏ) 

巨
きょ

額
がく

になりました。 

W
だぶる

B
びー

C
しー

（ワールド・ベースボール・ク
く

ラ
ら

シ
し

ッ
っ

ク
く

） 

北
ほく

中
ちゅう

米
べい

・ア
あ

ジ
じ

ア
あ

・欧
おう

州
しゅう

・ア
あ

フ
ふ

リ
り

カ
か

・豪
ごう

州
しゅう

から合
ごう

計
けい

16 の国
くに

と地
ち

域
いき

が参
さん

加
か

する、野

球の国
こく

際
さい

大会です。 

2006 年の一
いっ

回
かい

目
め

に続
つづ

き、今回 2009 年

は二
に

回目で 3月
がつ

5
いつ

日
か

～3 月 23日
にち

の 間
あいだ

に開
かい

催
さい

されました。 

1 回目の大会結
けっ

果
か

はアメリカ合
がっ

衆
しゅう

国
こく

で

開催され、10ー
たい

6 で日本がキ
き

ュ
ゅ

ー
ー

バ
ば

に勝
か

ち

優勝しました。2位
い

キューバ、3 位大
だい

韓
かん

民
みん

国
こく

、

4 位はド
ど

ミ
み

ニ
に

カ
か

共
きょう

和
わ

国
こく

でした。 

2008年8月に開催された北
ぺ

京
きん

オ
お

リ
り

ン
ん

ピ
ぴ

ッ
っ

ク
く

（野球は次
じ

回オリンピック種
しゅ

目
もく

ではなく

なる）で金
きん

メ
め

ダ
だ

ル
る

を目
め

指
ざ

した北京五
ご

輪
りん

代
だい

表
ひょう

（星
ほし

野
の

ジ
じ

ャ
ゃ

パ
ぱ

ン
ん

）は 4 位に終
お

わり、今回

のＷＢＣは原
はら

辰
たつ

徳
のり

監
かん

督
とく

に 就
しゅう

任
にん

しました。

第 1 回大会で初
しょ

代
だい

王
おう

者
じゃ

に輝
かが

やき、連
れん

覇
ぱ

がか

かります。 

16チ
ち

ー
ー

ム
む

を 4組
くみ

に分
わ

けて 戦
たたか

われ、準
じゅん

決
けっ

勝
しょう

・決勝はアメリカのロ
ろ

サ
さ

ン
ん

ゼ
ぜ

ル
る

ス
す

、ド
ど

ジ
じ

ャ
ゃ

ー
ー

・ス
す

タ
た

ジ
じ

ア
あ

ム
む

で 行
おこな

われました。 

A 組 日本・韓国・チ
ち

ャ
ゃ

イ
い

ニ
に

ー
ー

ズ
ず

タ
た

イ
い

ペ
ぺ

イ
い

・

中
ちゅう

国
ごく

 

Ｂ組 メ
め

キ
き

シ
し

コ
こ

シ
し

テ
て

ィ
ぃ

・オ
お

ー
ー

ス
す

ト
と

ラ
ら

リ
り

ア
あ

・キ

ューバ・ 南
みなみ

アフリカ共和国 

C 組 カナダ・アメリカ・ベ
べ

ネ
ね

ズ
ず

エ
え

ラ
ら

・イ
い

タ
た

リ
り

ア
あ

 

D 組 プ
ぷ

エ
え

ル
る

ト
と

リ
り

コ
こ

・ドミニカ共和国・パ
ぱ

ナ
な

マ
ま

・オ
お

ラ
ら

ン
ん

ダ
だ

 

結果は、今回も日本が第 1 回大会に引き続

き再度優勝に輝きました。 (Ｏ) 
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日本的家常菜⑦ 

《教你怎么烤简单易做的干酪蛋糕 

（形状：圆形 18 厘米 个数：一个）》 

＜材料＞ 

奶油干酪 250 克 

白糖   70 克 

鸡蛋   2 个 

鲜奶油 200 毫升 

薄力粉 （粘性弱的面粉） 30 克 

柠檬汁 少许 

香草精 少许 

饼干    90 克 

黄油    40 克 

＜事前准备＞ 

○将鲜黄油和奶油拿出，放置于常温环境中。 

○用搅拌器将饼干搅碎（没有搅拌器的人，可

以把饼干放进塑料袋里，再用擀面杖将其碾

碎）。 

○用打蛋器或手动搅拌器分别将鲜奶油和鸡蛋

白搅出泡沫（加少许白糖的话，泡沫就会起

得快一些）。 

○将烤箱开到 170～180 度预热。 

○将薄力粉过筛，以去除面粉中的疙瘩。 

＜制作方法＞ 

①将碾碎的饼干放入置于常温环境里的黄油

中，并拌匀。然后将其放入垫好了垫纸的蛋糕

圈内，并用勺背将其顺势抹平、抹匀，后放入

冰箱冷却 30 分钟以让其凝固（这便是干酪蛋

糕的底台）。 

②将黄油干酪放入金属钵中，一边一点点地加进打

出泡沫的鲜奶油，一边用打蛋器或木刮刀慢慢搅拌，

直至变成黄油状态。 

 
 
日
に

本
ほん

の家
か

庭
てい

料
りょう

理
り

⑦   

簡
かん

単
たん

ベ
べ

イ
い

ク
く

ド
ど

チ
ち

ー
ー

ズ
ず

ケ
け

ー
ー

キ
き

の作
つく

り方
かた

 

（１８㎝
せんち

丸
まる

型
がた

 １台
だい

分
ぶん

） 

＜材
ざい

料
りょう

＞ 

ク
く

リ
り

ー
ー

ム
む

チ
ち

ー
ー

ズ
ず

 ２５０ ｇ
ぐらむ

 

砂
さ

糖
とう

 ７０ｇ 

卵
たまご

  ２個
こ

 

生
なま

クリーム ２００ｍ
みり

ｌ
りっとる

 

薄
はく

力
りき

粉
こ

 ３０ｇ 

レ
れ

モ
も

ン
ん

汁
じる

 少
しょう

々
しょう

 

バ
ば

ニ
に

ラ
ら

エ
え

ッ
っ

セ
せ

ン
ん

ス
す

 少々 

ビ
び

ス
す

ケ
け

ッ
っ

ト
と

 ９０ｇ 

バター
ば た ー

 ４０ｇ 

＜下
した

準
じゅん

備
び

＞ 

○クリームチーズとバターを常
じょう

温
おん

に戻
もど

しておき

ます。 

○ミ
み

キ
き

サ
さ

ー
ー

を使
つか

ってビスケットを細
こま

かく砕
くだ

きま

す。（ミキサーをお持
も

ちでない方
かた

は、ビ
び

ニ
に

ー
ー

ル
る

袋
ぶくろ

に 

入
い

れて、めん棒
ぼう

でたたいて細かく砕いて下
くだ

さ

い。） 

○生クリーム、卵
らん

白
ぱく

を泡
あわ

立
だ

て器
き

やハ
は

ン
ん

ド
ど

ミキサー

を使って別
べつ

々
べつ

に泡立てておきます。（砂糖を少
すこ

し

加
くわ

えて泡立てると泡立つのが早
はや

くなります。） 

○オ
お

ー
ー

ブ
ぶ

ン
ん

を 170～１８０度
ど

ぐらいに 温
あたた

めておき

ます。 

○薄力粉は 塊
かたまり

を除
のぞ

くためにふるっておきま

す。 

＜作り方＞ 

①砕いたビスケットに常温に戻したバターをよく

混
ま

ぜ合
あ

わせ、ク
く

ッ
っ

キ
き

ン
ん

グ
ぐ

シ
し

ー
ー

ト
と

を敷
し

いた型
かた

にス
す

プ
ぷ

ー
ー

ン
ん

の裏
うら

を使って平
たい

らに敷
し

き詰
つ

め冷
れい

蔵
ぞう

庫
こ

で約
やく

３
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③将白糖、鸡蛋黄、香草精以及柠檬汁放入②

中搅拌均匀。 

④将打出泡沫的鸡蛋白放入③中搅拌均匀。 

⑤最后，将薄力粉放入④中轻轻搅拌。 

⑥将⑤倒入①中。 

⑦将烤箱开到 180 度烘烤 40 分钟。当蛋糕出

现微弱焦色的时候，由于各种烤箱不尽相同，

所以要么注意调节温度；要么给蛋糕盖上一层

锡纸后再继续烘烤。想知道蛋糕的里层是否烤

透的话，可以用竹扦子插插看，要是抽出来的

竹扦子上没有粘面粉的话，就说明烤透了。 

⑧烤完后，将蛋糕取出，置于常温下让其充分

散热。之后放入冰箱里冷却 2～3 个小时，干

酪蛋糕就算做得了。 

 

※即使不用饼干来铺底台，也可以烤出美味的

干酪蛋糕。敬请大家尝试着做做看！！（K） 

０分
ぷん

冷
ひ

やし固
かた

めます。（チーズケーキの土
ど

台
だい

とな

ります。） 

②ボ
ぼ

ー
ー

ル
る

にクリームチーズを入
い

れて泡立ててお

いた生クリームを少しずつ加えながら、泡立て器

や木
き

べらを使いクリーム状
じょう

になるまでよく混ぜ

ます。 

③②に砂糖、卵
らん

黄
おう

、バニラエッセンス、レモン汁

を加えて混ぜます。 

④③に泡立てた卵白を加えてかるく混ぜます。 

⑤最
さい

後
ご

に④に薄力粉を入れてかるく混ぜます。 

⑥①に⑤を流
なが

し入れます。 

⑦１８０度
ど

のオ
お

ー
ー

ブ
ぶ

ン
ん

で４０分焼
や

きます。うっすらと

焼き色
いろ

がついてきたら、オーブンによって焼き加
か

減
げん

が違
ちが

ってきますので、温
おん

度
ど

を調
ちょう

節
せつ

したり、ア
あ

ル
る

ミ
み

ホ
ほ

イ
い

ル
る

を被
かぶ

せたりしながら焼いてください。

中
なか

まで焼けているかは、竹
たけ

串
ぐし

をさして生
き

地
じ

がつ

かなかったら焼き上
あ

がりの目
め

安
やす

です。 

⑧焼きあがったら常温で十
じゅう

分
ぶん

粗
あら

熱
ねつ

をとり、冷

蔵庫に入れて約２～３時
じ

間
かん

冷やしたら出
で

来
き

上が

りです。 

※ビスケットの台を敷かないで焼いても美
お

味
い

し

いです。是
ぜ

非
ひ

、お試
ため

しになって下さい！！（K） 
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编后记 

    新的一年又来临了。每年一到这个季节，

户外的空气便带着春天的暖意；也许是心理作

用吧，此时感觉自己的心情也跟着焕然一新

了。这个时节，同时也是向新鲜事物挑战的绝

佳机会。在这一期里，我们给大家介绍了春天

的山野、汉字检定考试、手机信息，还有定额

补贴、棒球、有益于健康的音乐、干酪蛋糕、

以及新闻等各种各样的内容。这里头是否有值

得参考的信息，以便您挑战新鲜事物呢？在新

的一年里，我们全体职员将一如既往地致力于

办好期刊，为大家提供各种有益的信息。另外，

如果您有想要知晓、了解的内容，敬请通过信

件、传真或是电子邮件通知我们编辑部。我们

将尽可能地在今后的期刊里满足您的愿望和

要求。(T) 

 
 

編
へん

集
しゅう

後
こう

記
き

 

新
あたら

しい年
ねん

度
ど

を迎
むか

えました。毎
まい

年
とし

この時
じ

期
き

になると外
がい

気
き

も春
はる

らしくなり 心
こころ

なしか

気持
き も

ちもリ
り

フ
ふ

レ
れ

ッ
っ

シ
し

ュ
ゅ

します。新しいことに

チ
ち

ャ
ゃ

レ
れ

ン
ん

ジ
じ

する絶
ぜっ

好
こう

の機
き

会
かい

でもあります。

今
こん

号
ごう

では春の野
の

山
やま

、漢
かん

字
じ

検
けん

定
てい

、携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

情
じょう

報
ほう

の他
ほか

に、定
てい

額
がく

給
きゅう

付
ふ

金
きん

、野
や

球
きゅう

、健
けん

康
こう

相
そう

談
だん

の音
おん

楽
がく

、ベ
べ

イ
い

ク
く

ド
ど

チ
ち

ー
ー

ズ
ず

ケ
け

ー
ー

キ
き

、ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記事などを 紹
しょう

介
かい

しました。皆
みな

さんの新

しいチャレンジに役
やく

立
だ

つ情報はあったでし

ょうか。新
しん

年度も皆さんに役立つ情報が提
てい

供
きょう

できるよう 職
しょく

員
いん

一
いち

同
どう

努
つと

めてまいりま

す。また、お知
し

りになりたい情報等
など

ござい

ましたら、編集部
ぶ

へ郵
ゆう

送
そう

、F A X
ふぁっくす

、メ
め

ー
ー

ル
る

に

てご連
れん

絡
らく

ください。可
か

能
のう

な限
かぎ

り今
こん

後
ご

の記事

に反
はん

映
えい

したいと思
おも

います。(T) 
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◆２４小时咨询接待电话 ０３-５８０７-３１７６ 本中心２４小时利用留守电话接待各种电话咨询。(学习日
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◆搬家报告 搬家的时候，为了能准确地收到《天天好日》也请别忘了将您的新住址告诉我们。还有，向当地邮
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